
MOTU PROPRIO
‚SACRAM LITDURGIH

SACRAM LITURGIAM diligenter Servarı, excoliji SL, DIO necessitate, instaurarı
quantae SCIHDCI fuerit Summ1s Pontifcibus Decessoribus Nostris, Nobis-
met1ps1s, Et SAaCTI1S Ecclesiae Pastoribus, ium plurima ACTta in Iucem edita COI
firmant, UUaC CILO cCognita 18(0)81 abet, TU  3 CIO Constitutio de hac d  'J
quamnı Concilium OQecumenicum Vaticanum IL, in sollemni SESSIONE, die

Decembris superlor1s annnı habita, assensione IO-
bavit, et Nos promulgari 1USSIMUS.

uod profecto CONSEqUItUF, quod 1n errtfena Liturgia caelestem illam
praegustando partic1pamus, QUAE IN SAanNcCTiAa C1Ivitate Ilerusalem, ad TUAM p-.
regrin] tendimus, celebratur, ubhi Christus ST IN dextera Dei sedens, SANCLOTUM
minıster ZAN tabernaculi Vel; CUW. OMnı militia caelestis eXercıtus hymnum
gloriae Domino CANIMUS; MmMemoOoti1am venerantes partem aliquam Al
SOC1letatem C 11S ? Salyatorem XSDecCtAmMuUSs Dominum NOStTETUM
Tesum Christum, donec 1DSe apparebit 1ta NOSTIA, et NOS apparebimus GE
1DSO IN gloria (Constit, de. Liturgla,

Quo fit ut christifidelium anım1, ita Deum colentes, OMN1S sanctitatıs prn-
cC1p1um et ratıonem, ad TI adipiscendam alliciantur veluti impellantur,
evadantque, terrestr1 hac peregrinatione, almae SIONIS aemuLli (Ex hymno
ad audes, In festo Dedicationis Ecclesiae).

Has ob Causas facile qU1VIS intellegit, ın hac 1eIUMM provincla, nl Nos
habere antiquius, ( Ua ut S1Ve christiani homines, S1Ve praecıpue sacerdotes,
prımum peniıtus studio dent Constitutionis, de qua dicimus, deinde a2nNnımos
SUoS 1am UNXNC COMPONAN ad PraeCepta eiusdem integra fide facienda, (L
vigere inc1iplent. Quam ob CausSanll, C 1Dsa re1ı '} qUuac ad COgN1-
tionem et vulgationem legzum liturgicarum pertinent, statım vigere L1ECCESSEC
S1t, plane plurimum dioecesium Praesules hortamur ut, SaCTIS administris,
dispensatoribus myster1orum Dei CIr COr 4, 1} adiuvantibus, 1n elabo-
1aie /ut sibi concrediti fideles, DIO sSu2 qu1sque, aetate, vitae CON-
dicione, ingen11que cultu, simul SaCI4ae liturgiae V1m virtutemque intiımam

CONC1IP1laNt, simul 2N1m0 et COIDOIC Ecclesiae ritibus religiosissime inter-
sint (cfr. Constit. . 19)

Quemadmodum inter CONSTAT, plurimae Constitutionis praeceptiones
intra breve temporI1s spatıum ad efftectum adduci; utpote ( A}

SIint rıtus quidam rTecognoscendi et OV1 liturgici libri apparandı. uod ODUS,
ut qua pa est saplentla ef prudentia peragatur, peculiarem condimus Com-
mM1issiOoNeEM, QUaH appellant, CU1US praecıpuae eTUNT partes, ut 1DS1US Consti1i-
tlonis de liturgia praecepta Sancte perficienda

Attamen, quon1am de Constitutionis NOTMI1IS certae quaedam 1NC 1am
peragı sane POSSUNT, has cIiIa ut sS1Ne cunctationepvolumus,
diutius christifidelium anımi i 11s  s gratilae fructibus Carecant, quı inde exspectantur.

Quapropter auctoritate Nostra apostolica MOtu propri10 praecipimus
decernimus, ut proxima Dominica prima Quadragesimae, hoc est

die XVI mensı1ıs Februarii, hoc annn MDCCCCLXIV, scilicet sStatuta
legis vacatione, quac SCQUUNLUF vigere Inc1ıplant.

uod ad SPECLAT, quUacC de liturgica instıtutione 1n SaCrY1s Seminarlis,
Sodalitatum religiosarum scholis, et 1n theologicis, QUaS VOCant, Facultatibus
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MO PROPRIO ‚SACRAM 1AM*:‘“
apst Paul VI ZUr Konzilskonstitution ber 1e Liturgie

Die heilige Liturgie sorgfältig wahren, pflegen und, WeLn nötig,
EINCUCIN, Wal imMmMer großes Anliegen Nnserer Vorgänger auf demf etr1ı
Es 1st auch Nser Anliegen un! das der Oberhirten der Kirche; das bezeugen
die zahlreichen Dokumente ber die Liturgie, die en bekannt sind. Einen
neuerlichen Beweis dafür stellt die Konstitution ber die Liturgie dar, die in
der feierlichen ng VO Dezember 1963 VO: Zweiten Vatikanischen
Okumenischen Konzil mit großer Stimmenmehrheit an gZCHOMUIN! worden ist
un die veröffentlichen Wiır angeordnet en

Dieses lebhafte Interesse olgt A4uUus der Tatsache, daß „WIT 1n der irdischen
Liturgie vorauskostend jener himmlischen Liturgie teilnehmen, die 1n der
eiligen adt Jerusalem gefeiert wird, der WITr pilgernd TW! sind,

Christus sSitzt ZUI Rechten Gottes, der Diener des Heiligtums un:! des wahren
Zeltes In der irdischen Liturgie singen WITr dem Herrn mıit der aNnzeCI ar
des himmlischen Heeres den Lobgesang der Herrli  el In ihr verehren WITr
das Gedächtnis der eiligen un! erhoffen te1l un! Gemeinschaft miıt ihnen.
In ihr erwarten WITr den Erlöser, uUuLNscICH Herrn Jesus Christus, his erscheint
als en un:! WIT mit ihm erscheinen 1n Herrlichkeit“ (Konstitution
ber die hl Liturgie, Artikel

Deshalb werden die Gläubigen, die Gott den rgrun un das Votr-
bild jeglicher Heiligkeit anbeten, VO  3 jener Vollkommenheit aNnsSCZOSCH
Uun! ihr ngedrängt, daß s1e auf dieser irdischen Pilgerfahrt „dem
himmlischen S10n zustreben“ (Hymnus der Laudes VO Kirchenweihfest).

So wird jeder Unser Herzensanliegen verstehen: alle Christen, un VOT
allem die Priester, sollen sich zunächst dem tudium dieser Konstitution wid-
981081 un dann sollen sS1€e sich ah sotfort echtem Glauben darauf vorbereiten,
die einzelnen Normen verwirklichen, sobald sS1e Kr  E treten DIie Natur
der Sache ringt mit sich, unmittelbar mıiıt der Verwirklichung der Vorschritf-
ten ber die Kenntnis un Verbreitung der liturgischen (iesetze beginnen.
Deswegen ermahnen Wir die Bischöfe, 1n Zusammenarbeit mit ihren Priestern,
den „Spendern der Geheimnisse Gottes“” (vgl Kor. 4, E alles daranzusetzen,

die ihnen anvertrauten Gläubigen Je nach deren Alter, Lebensverhält-
nissen un dem rad ihrer religiösen Bildung die Kraft un den inneren
Wert der Liturgie erfassen und gleichzeitig mit Leib un eeie den Rıten
der Kirche 1n TOmMMEer Weise teilhaben (vgl OonNns ber die hl Liturgie, Art. 19)

Es ist klar, viele Vorschriften der Konstitution icht kurzfristig Verl-
wirklicht werden können. Dies VOTLI allem, weil ein1ge Riten revidiert Uun!
cHi®e liturgische Bücher ausgearbeitet werden IMuUusSsen. Damıit 1eSs mi1t der
nötıgen Weisheit und ugheit VOT sich geht, setzen Wiır 1ıne besondere KOm-
1SS10nN e1in, deren Hauptaufgabe 6S sSe1n WITN|  ( die Bestimmungen der Kon-
stitution auf bestmögliche Weise 1n die lat IMNZUSetZE

Eiınige Normen der Konstitution können jedoch sofort verwirklicht werden,
un! Wir wünschen, daß s1e sofort 1n Kraft treten, damit die Gläubigen icht
änger die Gnaden entbehren müÜüssen, die 11a sich VO  } der Durchführung
dieser Vorschritten erhoffit.

Kr  z Nserer Apostolischen Oollmacht un! ‚MOTU proprio“ bestimmen
und verfügen Wır deshalb, daß nach Ablauft der festgesetzten Frist, das heißt
ab dem kommenden ersten Fastensonntag, dem Februar 1964, folgende
Normen 1n Kratt



tradenda articulis 15, 16, et 17 praescribuntur, ita ibidem studiorum rationes
ut 12 ULNC COMPaAareENTLUr volumus, ut PrIoX1mo 2388810 cholari ordinate et

diligenter praestentur.
II} Decernimus parıter UL, praescr1iptis ATE 45 et 46, qUahl prımum in

singulis dioecesibus Consilium condatur, CU1 s1it mandatum, ut, Ep1sCopOo
derante, 105 liturgica magıls magısque pe:  T et provehatur.

(Qua OppOrtUNe aliquando fiet, ut plures dioeceses COTILINULC habe-
ant Consilium.

Praeterea 1n QUaVIs dioecesi duo alia constituantur Consilia: alterum
usicae SaCIaCl, alterum Artı SacTiTa4ae accurandae.

Quae tr1a Consilia iın singula dioecesi, S1 ODUS erlt, 1n Num concedere

II} Item die, qQUECIN statuımus, 1USSUMM vigere volumus homiliae
diebus dominicis et festis de praeCcepto inter Eucharisticum sacrificium ha-
bendae; ad NO1IHMaill ATE

IV} Ekam art. F3 partem V1mMm sSuam statım obtinere statu1mus, qua ven1a
datur acramentum Confirmationis inter Eucharisticum sacrificium, PIO
portunitate, conterendi.

uod ad art 78 attınet, ' QUOTITUIN interest, MONCHIUS, Matrı1-
MOoN11 Sacramentum de INOTIe inter Eucharisticum sacrificium celebrandum
CS5SC, pOSst lectum Evangelium et habitam homiliam.

Quodsi Matrımon1um Eucharisticum sacrificium celebretur, quoa
huius re1 T1itus instauratus CI 2eC servarı iubemus: 1n1t10 Saci4ae huius

Caerimon1lae, DOST brevem habitam hortationem (cfr Oonstit art. 39, 3} egan-
Epistula et Evangelium TE DIO SDONSIS deprompta; deinde hbe-

nedictio, utı voCcan(t, SpOonsis impertlatur, Ua 1n Rituali oOmMano legitur tit.
VIIL, CapD 11L

VI) Quamvis, divini Officii ordo nondum s1ıt, 1uxta alrt. 89, recognı1ıtus et
instauratus, 12mMm NUNC SA  115 quı iıllius recitandı obligatione adstrınguntur
facultatem facımus, ut, egis vacatione, iın reciıtatione, quUac fiat extira
chorum. Oram Primam omittere possint, et ceter1is Horis minoribus illam
eligere, qUaAC die1i OMeEeNTO magıs cCongruat

uod Cu concedimus, plane conhidimus fore. ut SACITOTITUMM administri
adeo de SU1 anımı plıetate nihil remittant, ut, S1 sacerdotalis officii SU1 iNuUuNCecIa
Unıus De1 dıligenter obierint, putandı SINt CU. cCOoN1ıUNcCtk1
diem traducere.

VII| Quod ad idem Officium divinum pertinet, ut en1a 1am S
obtineat praec1ip1imus, CU1Us V1 casibus singularibus et de 1usta bene CON-
siderata CausSsd, Ordinarii possint subditos SUOoS obligatione Officii recitandi
tOtfoO vel solvere, aut hanc alia oMMuta (cfr. CoOonstit. arit. 97)

De eadem divini Offeii recitatione CONStare volumus, CU1USVIS Insti-
tutı Sodales, relig10osam perfectionem profitentes, qu1 propter Suas eges, vel
aliquas divini Offici partes, vel DaIvum aliquod Officium, instar divini Offcii
Compositum rıteque approba recıtent, COS publice CUu. Ecclesia precarı
putandos CS55C (cfr Constit. AaTrTt. 98)

IX) Quon1am eIO Constit. art. 101, 11S, quı divinum Officium recıitare
obstringuntur, aliter allis facultas fit, DPIO latina, usurpandi linguam VerIrNAaCU-
lam, Opportunum ducimus significare varlas huiusmodi populares interpreta-
t1iones, COmpetenNte autoritate ecclesiastica territoriali propositas, ab Aposto-



Die den Artikeln FD 16 und enthaltenen Bestimmungen ber die
liturgische Unterweisung 1n den Seminarıien, den Studienhäusern der en
un den theologischen Fakultäten sollen ab sofort 1 Studienprogramm
berücksichtigt werden, damit die Studenten sich VO kommenden akademi-
schen Jahr der Liturgiewissenschaft regelmäfßig und mi1t Fleiß widmen
können.

ema den Artikeln 45 un:! 46 sollen möglichst bald 1ın den einzelnen
Diözesen Kommissionen eingesetzt werden, deren Aufgabe ist, Le1-
tung des Bischofts die liturgische Bewegung Öördern. In gew1ssen Fällen
wird CS angebracht se1n, mehrere Diözesen eine gemeinsame Kommıiıssıon
bilden.

Außerdem sollen 1n allen Diözesen zwe1ı weıtere Kommıiss1ionen eingesetzt
werden: eine für die irchenmusik un eine für die akrale Kunst.

Wenn nötig, können diese drei Kommissionen einer einzigen ZUsSamhl-

mengefaßt werden.
Vom oben Tag soll auch die Bestimmung des Artikels 52

gelten, die für Messen Sonntagen und gebotenen Feiertagen e1ine Homilie
vorschreibt.

Ferner soll VO  w jenem Jag die Bestimmung des Artikels 73 gelten,
nach der die Firmung, WCCI1LI angezeigt erscheint, nnerhalb der Messe SC-
spendet werden kann

Was Artikel 78 betrifift, ermahnen Wır alle, die csS angeht, die Irauung
der ege innerhal der Messe, un ZW AAal nach esung des Evangeliums un!

nach der Homilie, penden
Wenn die Trauung er. der Messe stattfindet, sollen, solange das

ecue Rituale noch icht festliegt, folgende Bestimmungen gelten: Zu Begınn
der Feler sollen nach einer kurzen Ansprache vgl Oonstitution ber die hl L
turgle, 3I, aragrap. Epistel un Evangelium der Brautmesse VCOI-
lesen werden, danach soll der VO Rituale Romanum 1ıt. 111 Cap T
vorgesehene Brautsegen erteilt werden.

Obwohl das Stundengebet noch nicht entsprechend Artikel 89 revidiert
un! erneuert ist, erlauben Wiır allen, die ZU.: Breviergebet verpflichtet sind un
sotern s1e. er. des Chores verrichten, ab Februar diea ausSZu-
lassen und VOomn den „kleinen Horen“ diejenige auszuwählen, die der betreften-
den Tageszeit besten entspricht.

Wenn Wir 1€es gestatten, Wır darauf, daß die Kleriker nichts
von ihrer Frömmigkeit verlieren, sondern sich vielmehr aus 1e. Gott bei
der sorgfältigen usübung ihres priesterlichen Amtes mi1t ihm den SaNnzChH Tag
ber 111S0O0 inniger vereint fühlen

Zum Breviergebet bestimmen Wiır außerdem, daß die Bischöfe 1n beson-
deren Fällen un! aus gerechtem un wohlerwogenen rund ihre Untergebe-
1eCcn VONn der Verpflichtung Stundengebet ZADZ oder teilweise dispensieren
oder eine Umwandlung vornehmen können (vgl Konstitution ber die hl. D
turgle, rtike. 97)

Hinsichtlich des Stundengebetes bestimmen Wir weiterhin, daß die Mit-
glieder VO: en un! ordensähnlichen Gemeinschaften aller Art, die kraft
ihrer Konstitution einzelne eıle des Stundengebetes oder eın so,  tes
„kleines Otffizium“ verrichten, öffentliches Gebet der irche vollziehen, Wenn
CS nach des (allgemeinen! Stundengebetes angelegt un! ordnungsgemäß
approbiert ist (vgl Konstitution ber die 1  g16;, Artikel 98)
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lica Sede CS55C rıte recognoscendas probandas. uod u SCHMIDECI Servetur
praescribimus, quoties fEeXtIUSs quidam atinus legitima, q Ualn diximus, agctori-
tate 1n linguam vernaculam CO  ur

Quandoquidem hac Constitutione (art Z moderatio Tre1 litur-
g1Ccae, intra limites, est etiam CO  tes varıı generi1s terr1-
toriales Ep1ISCODOTUM COEeTfus legitime CONstitutos, hos interiım nationales, uft

aiunt, CSSC debere decernimus.

In his CIO coetibus nationalibus, praeter Ep1SCODOS residentiales, 1ure 11
intersunt et suffragium ferunt, de quibus 1n Can 292 CALES: sed ad eosdem
et1am ‚P1scop1 Coadiutores et Auxiliares VOCari pOossunt

In quibus coetibus, ad legitima erenda decreta, duae tribus sufiragiorum
SeCTeLIOTUM partes requıruntur.

XI} eXtremum, id ut animadvertatur volumus, praeter quac Nostrı1s
hisce Litteris Apostolicis 1in liturgica vel imMmmutavımus, vel ante

teMPDUS effici mandavımus, SAaCIAC liturgiae moderationem Ecclesiae
dumtaxat auctoritatem CcS55SC. hoc CST, Apostolicam AA edem, et, ad
NOra 1uris, Ep1ISCOpPUM; 1dC1rCcO nem1inı OmMN1ınNO alii, eti1amsı
sacerdoti, licere quidquam 1n liturgica vel addere, vel demere, vel mutare
(CIr COnsut art B, E et 22

Quaecumgque 15 hisce Litteris INOTU proprio datis decreta SUNT
O0mMnNn1a ı1ma rata CS55C iubemus, cContrarıls quibuslibet 110  5 obstantibus.

Datum Romae, apud Petrum, die XXV mensis Januarıl, 1n festo Conver-
S10N1S Pauli postoli, anllo MDCCCCLÄLV, Pontificatus Nostr1

Paulıts VI

Inzwischen wurde der ext Nrt. des Motu DrOopr10 abgeändert. WiIr bringen
nachstehen die ersion des Sonderdruckes der VO:  S der UNtTLALUT Wien ausgegeben
und VOTN Exzellenz Zauner übermittelt wurde. Die Schriftleitung.

„Quon1am eIO Constitutione ATt 101, 11S, qui divinum Officium rec1i-
tare obstringuntur, aliter aliis facultas fit, DIO Latina, usurpandi linguam CiH:

culum, OppOortunum ducimus significare, varlas huiusmodi populares inter-

pretationes, Competente auctoritate ecclesiastica territoriali conficiendas et

approbandas CSSC, ad OI alhll art 36, SS er 4; acta CIO huius auctoritatis,
ad 10171141 eiusdem art. 36, 3, ab Apostolica Sede CS5SC tıite probanda SCH

confirmanda. uod ut SCIHNDECI Servetur praescribimus, quoties liturgicus qu1-
dam teXtus latinus Jegitima, (QUaLM diximus, auctoritate 1n inguam eINa-

culam cConvertetur.“



Da den Z Breviergebet erpflichteten nach der Bestimmung des Ar-
tikels 101 der Konstitution 1n bestimmten Fällen die Erlaubnis erteilt werden
kann, das Stundengebet der Muttersprache 1n Latein verrichten,
halten Wir 6S für angebracht darauf hinzuweisen, dafß die jeweiligen ber:
eIzZUNgCNH, die VO  5 der zuständigen kirchlichen I  el des betreftenden
Landes vorgelegt werden, VO Hl 1mMmmMmMer geprüft un approbiert sSe1in
IMNUsSsSeN. Dies gilt alle Fälle, denen irgendein lateinischer liturgischer
lext VO  5 der obengenannten rechtmäßigen I1  el 1n die Landessprache
übersetzt werden wird.

10) Da auf Grund Artikel aragrap der Konstitution die Ordnung
der Liturgie erhalb festgelegter Grenzen den el  äßig konstituierten, für
bestimmte Gebiete zustäindigen Bischofsvereinigungen verschiedener Art
steht, verfügen Wır, daß hier „bestimmten Gebieten“ die Natıon
verstehen 1st.

An diesen nationalen Bischofskonferenzen nehmen außer den Residential-
bischöfen auch diejenigen miıt S1itz un Stimme teil, VO  =) denen der anon 292
des kirchlichen esetzbuches handelt ulberdem können die Koadjutoren und
Weihbischöfe dazu geladen werden.

Für die rechtmäßige Verabschiedung Von eschlüssen 1st in diesen Bischots-
konfterenzen bei geheimer Abstimmung eine Zweidrittelmehrheit erforderlich.

11) Schließlich weisen Wır darauft hin, VO  3 den iın diesem Nseren
Apostolischen T1e enthaltenen liturgischen Neuerungs- un! Ausführungs-
bestimmungen abgesehen die T'  ung der Liturgie ausschließlich der kirch-
lichen Obrigkeit zusteht, das heißt dem Heiligen D und nach Mafßgabe des
Rechtes dem Bischoft. Deshalb dart durchaus niemand S  '} auch WeCeNNN
Priester wAäre, nach eigenem utdünken 1ın der Liturgie inzufügen, WCS-
nehmen oder ändern (vgl Konst. ber die Liturgle, Art DE SS un

Wir bestimmen, dafß alle unsefIe in diesem Motu proprıo0 enthaltenen An-
ordnungen rechtsgültig sind, ungeachtet gegenteiliger Bestimmungen.

Gegeben Rom, bei an Peter, 25 anuar, dem est Pauli Bekeh-
ITung, 1 re 1964, dem ersten nNnseres Pontifikates

Paulus VI
(Übersetzung l. 6:)

SIR UEFF PASTORALIS

Die Öösterreichischen Bischöfe haben sich Februar 1963 einer Be-
sprechung Sinne des Motu propri1o VO 25 anner FE Punkt 10, un! SC-
mä{ilß der liturgischen Konstitution, Artikel DD Z versammelt un! folgende
pastorale Anweisung beschlossen (vgl dazu das Pastoralschreiben der Österre1-
chischen rzbischöte un Bischöfe VO Dezember 1963)

Wie 4aUus dem Motu pProprio0 hervorgeht, treten eine el Vomn Bestimmun-
Cn Februar 1964 automatisch

Dazu sind folgende Ausführungsbestimmungen für den Bereich der Oster-
reichischen Dıiözesen festgelegt worden:

Die bereits bestehenden Vorschriften werden neuerdings eingeschärft,
daß bei jeder heiligen Messe, die Sonn- un Fejertagen mit dem olke SC-
feiert wird, eine Homilie (Predigt) nach dem Evangelium halten 1st.


